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CLASSE / 

CLASS

ØA H ØC ØP UN.

T2061N BVQI C-250 805 100 620 600 12

T2061 C-250 745 mm 60 mm 555 mm 530 mm 15

Tapas de pozo / Regards de chaussée / Round manhole covers / Tampas Redondas

T2061N

Tapa de Pozo Innova / Regard de Visite Innova / Innova 
Round Manhole Cover / Tampa de Fundição Innov

VARIANTES / VARIANTES / ALTERNATIVES
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BENITO URBAN:
SPAIN: +34 93 852 1000 / +34 91 643 6964 · FRANCE: +33 (0) 4 68 21 09 92 · PORTUGAL: +35 1 308 802 832 · ITALY: +39 0289 877 711 ROMANIA: 
+40 318 110 991 · POLAND: +48 22 397 15 08 · CHINA: +86 10 63705530 · ARGENTINA: +54 11 5984 4113 · CHILE: +56 2 938 2035 MEXICO: +52 (55) 
4631 9722 · BRAZIL: +55 11 3957 0340 · PERU: +51 1707 1369 · COLOMBIA: +57 1 381 9442 · USA: +1 (617) 778-2947 · RUSSIA: +7 499 504 28 76 
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CARACTERÍSTICAS / CARACTERISTIQUES / CHARACTERISTICS

Material: Realizada en fundición dúctil, en gráfico esferoidal, según ISO 1083 (Tipo 500-7) y norma EN 1563. 

Zona de instalación: Clase C-250 según EN 124. Grupo 3. Para los dispositivos de cubrimiento instalados sobre arcenes y en la zona de 

las cunetas de las calles.

Certificación de producto: EN 124 Bureau Veritas Quality Internacional 2001.

Revestimiento: Pintura hidrosoluble negra, no tóxica, no inflamable y no contaminante.

Superficie: Tapa metálica con relieve antideslizante.

Articulación: Rótula de articulación que garantiza facilidad de apertura y seguridad de exploración.

Matériel: tampon en fonte ductile à graphite sphéroïdal conformément aux norme ISO 1083 (type 500-7) et EN 1563.

Zone d'installation: Classe C-250, Groupe 3 suivant la norme EN 124  : accotements, bas cotés et caniveaux.

Certification: EN 124 Bureau Veritas Quality International 2001.

Couverture: peinture noire base aqueuse, non toxique, ininflammable et écologique.

Surface: relief antidérapant.

Articulation: Rotule d'articulation qui garantit le blocage et une parfaite de l'utilisateur.

Fermeture: Fermeture élastique de sécurité qui garantit le blocage et une parfaite installation du tampon et de son cadre. Design exclusif 

Material: Made of spheroidal graphite ductile iron according to ISO 1083 (Type 500-7) and EN1563. 

Installation area: C-250 class to EN-124. Group 3. Prepared for kerb and verge areas. 

Product certification: BENITO URBAN products are duly manufactured and certified to EN 124 Bureau Veritas Quality International 2001.

Coating: Non-toxic, inflammable and non-contaminant water-soluble black paint. 

Surface: slippery-proof metallic cover. 

Joint: Hinge to ensure easy opening and allow full inside exploration. 

INSTALACIÓN CORRECTA DE LA TAPA / POSE CORRECTE DU REGARD / CORRECT INSTALLATION OF THE COVER

La rótula de articulación tiene que colocarse en la dirección del sentido de los vehículos. / La rotule 
d’articulation doit être placée dans le sens de la circulation des véhicules. / The hinge must be 
installed following the traffic sense.

VARIANTES / VARIANTES / ALTERNATIVESТа
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